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ה1 וְעַתָּ֥
а–тепер
H6258

ע שְׁמַ֖
слухай
H8085

ב יַעֲקֹ֣
Якове
H3290

י עַבְדִּ֑
слуго–Мій
H5650

וְיִשְׂרָאֵ֖ל
і–Ізраїлю
H3478

רְתִּי בָּחַ֥
обрав–Я
H0977

בֽוֹ׃
його

А тепер ось послухай, о Якове, рабе Мій, та Ізраїлю, якого Я ви́брав.

כֹּה־2
так
H3541

ר אָמַ֨
каже
H0559

יְהוָה֥
ГОСПОДЬ
H3068

ךָ עֹשֶׂ֛
Творець–твій

וְיֹצֶרְךָ֥
і–Той–що–сформував–тебе
H3335

טֶן מִבֶּ֖
від–утроби
H0990

יַעְזְרֶ֑ךָּ
допоможе–тобі
H5826

אַל־
не
H0408

תִּירָא֙
бійся
H3372

י עַבְדִּ֣
слуго–Мій
H5650

ב יַֽעֲקֹ֔
Якове
H3290

וִישֻׁר֖וּן
і–Єшуруне
H3484

רְתִּי בָּחַ֥
обрав–Я
H0977

בֽוֹ׃
його

Так говорить Госпо́дь, що тебе учини́в і тебе вформував від утро́би, і тобі помагає: Не бійся, рабе Мій, Якове, 
і Єшурун́е, якого Я ви́брав!

י3 כִּ֤
бо

אֶצָּק־
виллю
H3332

מַיִ֙ם֙
воду
H4325

עַל־
на

א צָמֵ֔
спрагле
H6771

ים וְנֹזְלִ֖
і–потоки
H5140

עַל־
на

ה יַבָּשָׁ֑
сухе
H3004

ק אֶצֹּ֤
виллю
H3332

֙ רוּחִי
Духа–Мого
H7307

עַל־
на

ךָ זַרְעֶ֔
насіння–твоє
H2233

י וּבִרְכָתִ֖
і–благословення–Моє
H1293

עַל־
на

יךָ׃ צֶאֱצָאֶֽ
нащадків–твоїх
H6631

Бо ви́ллю Я воду на спра́гнене, а текуч́і пото́ки на суходіл́, — виллю Духа Свого на насін́ня твоє, а 
благословен́ня Моє на наща́дків твоїх,

וְצָמְח֖ו4ּ
і–виростатимуть
H6779

בְּבֵי֣ן
посеред
H0996

חָצִ֑יר
трави

ים כַּעֲרָבִ֖
як–верби
H6155

עַל־
при

יִבְלֵי־
струмках
H2988

יִם׃ מָֽ
вод
H4325

і будуть вони вироста́ти, немов між траво́ю, немов ті топо́лі при во́дних пото́ках!

זֶה5֤
цей
H2088

יאֹמַר֙
скаже
H0559

יהוָה֣ לַֽ
ГОСПОДУ
H3068

נִי אָ֔
я–належу
H0589

וְזֶה֖
і–той
H2088

יִקְרָ֣א
назветься
H7121

ׁם־ בְשֵֽ
іменем
H8034

ב יַעֲקֹ֑
Якова
H3290

וְזֶ֗ה
і–той
H2088

ב יִכְתֹּ֤
напише
H3789

יָדוֹ֙
рукою–своєю
H3027

יהוָ֔ה לַֽ
ГОСПОДУ
H3068

ם וּבְשֵׁ֥
і–іменем
H8034

יִשְׂרָאֵ֖ל
Ізраїля
H3478

ה׃ יְכַנֶּֽ
назветься
H3655

פ
—

Цей буде казати: Я Госпо́дній, а той зватиметься ймен́ням Якова, інший напише своєю рукою: для Господа я, 
і буде зватися ймен́ням Ізраїля.

ה־6 כֹּֽ
так
H3541

ר אָמַ֨
каже
H0559

יְהוָה֧
ГОСПОДЬ
H3068

לֶךְ־ מֶֽ
Цар
H4428

יִשְׂרָאֵ֛ל
Ізраїлів
H3478

וְגֹאֲל֖וֹ
і–Визволитель–його

יְהוָה֣
ГОСПОДЬ
H3068

צְבָא֑וֹת
Саваот

אֲנִי֤
Я
H0589

֙ רִאשׁוֹן
перший
H7223

וַאֲנִי֣
і–Я
H0589

אַחֲר֔וֹן
останній
H0314

י וּמִבַּלְעָדַ֖
і–окрім–Мене
H1107

ין אֵ֥
немає
H0369

ים׃ אֱלֹהִֽ
Бога
H0430

Так говорить Господь, Цар Ізраїлів та Викупи́тель його, Господь Савао́т: Я перший, і Я останній, і Бога нема, 
окрім Мен́е!
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י־7 וּמִֽ
і–хто
H4310

כָמ֣וֹנִי
як–Я
H3644

א יִקְרָ֗
проголосить
H7121

הָ וְיַגִּידֶ֤
і–звістить–це
H5046

֙ וְיַעְרְכֶהָ֙
і–викладе–це

י לִ֔
Мені

י מִשּׂוּמִ֖
від–того–як–поставив–Я

עַם־
народ

עוֹלָם֑
давній
H5769

וְאֹתִיּ֛וֹת
і–знамення
H0857

ר וַאֲשֶׁ֥
і–що

אנָה ֹ֖ תָּב
прийде
H0935

יַגִּ֥ידוּ
нехай–скажуть
H5046

מוֹ׃ לָֽ
їм

І хто зветься, як Я? Хай розкаже про те, й хай звісти́ть те Мені з того ча́су, коли Я закла́в у давни́ні наро́д, і 
хай нам розкаже майбут́нє й прийдеш́нє.

ל־8 אַֽ
не
H0408

֙ תִּפְחֲדוּ
бійтеся
H6342

וְאַל־
і–не
H0408

תִּרְה֔וּ
лякайтеся
H7297

א ֹ֥ הֲל
хіба–не
H3808

מֵאָ֛ז
здавна

יךָ הִשְׁמַעְתִּ֥
дав–почути–тобі
H8085

דְתִּי וְהִגַּ֖
і–звістив
H5046

ם וְאַתֶּ֣
і–ви

עֵדָ֑י
свідки–Мої
H5707

הֲיֵשׁ֤
чи–є
H3426

֙ אֱל֨וֹהַּ
бог
H0433

י מִבַּלְעָדַ֔
окрім–Мене
H1107

ין וְאֵ֥
і–немає
H0369

צ֖וּר
скелі
H6697

בַּל־
якої–не
H1077

עְתִּי׃ יָדָֽ
знаю
H3045

Не бійтеся та не лякайтесь! Хіба зда́вна Я не розповів був тобі й не звісти́в? А ви свідки Мої! Чи є Бог, окрім 
Мен́е? І Скелі немає, не знаю ні жо́дної!

צְרֵי־9 יֹֽ
ті–що–роблять
H3335

פֶ֤סֶל
ідола
H6459

כֻּלָּם֙
усі–вони
H3605

הוּ תֹּ֔
марність
H8414

וַחֲמוּדֵיהֶ֖ם
і–любимці–їхні

בַּל־
не
H1077

יוֹעִי֑לוּ
принесуть–користі
H3276

וְעֵדֵיהֶם֣
і–свідки–їхні
H5707

הׄ   מָּׄ ֗ הֵׄ
вони–самі
H1992

בַּל־
не
H1077

יִרְא֛וּ
бачать
H7200

וּבַל־
і–не
H1077

יֵדְע֖וּ
знають
H3045

עַן לְמַ֥
щоб
H4616

שׁוּ׃ יֵבֹֽ
засоромилися
H0954

Всі, що роблять бовва́нів, — марно́та вони, і їхні улю́бленці не помагають, а свід́ками того самі:́ не бачать 
вони та не знають, щоб застида́тись!

י־10 מִֽ
хто
H4310

יָצַ֥ר
виробив
H3335

אֵ֖ל
бога
H0410

וּפֶסֶ֣ל
і–ідола
H6459

נָסָךְ֑
вилив

י לְבִלְתִּ֖
без
H1115

יל׃ הוֹעִֽ
користі
H3276

Хто бога зробив та ід́ола ви́лив, що він не помагає?

הֵ֤ן11
ось
H2005

כָּל־
усі
H3605

֙ חֲבֵרָיו
спільники–його
H2270

שׁוּ יֵבֹ֔
засоромляться
H0954

ים וְחָרָשִׁ֥
і–майстри
H2796

מָּה הֵ֖
вони
H1992

אָדָ֑ם מֵֽ
з–людей
H0120

תְקַבְּצ֤וּ יִֽ
нехай–зберуться
H6908

כֻלָּם֙
усі
H3605

דוּ יַֽעֲמֹ֔
нехай–стануть
H5975

יִפְחֲד֖וּ
злякаються
H6342

שׁוּ יֵבֹ֥
засоромляться
H0954

יָֽחַד׃
разом

Тож друз́і його посоро́млені будуть усі, майстрі ж — вони тільки з людей. Хай вони всі зберут́ься та стануть: 
вони поляка́ються та посоро́мляться ра́зом!

חָרַ֤ש12ׁ
коваль
H2796

֙ בַּרְזֶל
залізний
H1270

ד עֲצָ֔ מַֽ
сокирою
H4621

֙ וּפָעַל
і–працює
H6466

ם בַּפֶּחָ֔
над–вугіллям
H6352

וּבַמַּקָּב֖וֹת
і–молотами
H4717

יִצְּרֵ֑הוּ
формує–його
H3335

֙ וַיִּפְעָלֵה֙וּ
і–робить–його
H6466

בִּזְר֣וֹעַ
рукою
H2220

כֹּח֔וֹ
сили–своєї

גַּם־
також
H1571

רָעֵב֙
голодний
H7456

וְאֵי֣ן
і–немає
H0369

חַ כֹּ֔
сили

לאֹ־
не
H3808

תָה שָׁ֥
п'є
H8354

יִם מַ֖
води
H4325

ף׃ וַיִּיעָֽ
і–слабне
H3286

Коваль тне з заліза сокиру, і в горю́чім вугіл́лі працює, і формує божка́ молотка́ми та робить його своїм 
сильним рамен́ом, а при тім той голодний й безсилий, не п'є води й муч́иться.

https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/3644.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/857.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/6342.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/7297.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/5707.htm
https://biblehub.com/hebrew/3426.htm
https://biblehub.com/hebrew/433.htm
https://biblehub.com/hebrew/1107.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/6697.htm
https://biblehub.com/hebrew/1077.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3335.htm
https://biblehub.com/hebrew/6459.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/8414.htm
https://biblehub.com/hebrew/1077.htm
https://biblehub.com/hebrew/3276.htm
https://biblehub.com/hebrew/5707.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/1077.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/1077.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/4616.htm
https://biblehub.com/hebrew/954.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/3335.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/6459.htm
https://biblehub.com/hebrew/1115.htm
https://biblehub.com/hebrew/3276.htm
https://biblehub.com/hebrew/2005.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2270.htm
https://biblehub.com/hebrew/954.htm
https://biblehub.com/hebrew/2796.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/6908.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/6342.htm
https://biblehub.com/hebrew/954.htm
https://biblehub.com/hebrew/2796.htm
https://biblehub.com/hebrew/1270.htm
https://biblehub.com/hebrew/4621.htm
https://biblehub.com/hebrew/6466.htm
https://biblehub.com/hebrew/6352.htm
https://biblehub.com/hebrew/4717.htm
https://biblehub.com/hebrew/3335.htm
https://biblehub.com/hebrew/6466.htm
https://biblehub.com/hebrew/2220.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/7456.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8354.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/3286.htm


חָרַ֣ש13ׁ
тесляр
H2796

֮ עֵצִים
дерев'яний
H6086

נָטָ֣ה
натягує
H5186

קָו֒
мірку

יְתָאֲרֵ֣הוּ
вимальовує–його

רֶד בַשֶּׂ֔
олівцем
H8279

֙ יַעֲשֵׂה֙וּ
робить–його

בַּמַּקְצֻע֔וֹת
різцями
H4741

וּבַמְּחוּגָה֖
і–циркулем
H4230

יְתָאֳרֵ֑הוּ
окреслює–його

֙ יַּעֲשֵׂה֙וּ וַֽ
і–робить–його

כְּתַבְנִי֣ת
за–подобою
H8403

ישׁ אִ֔
мужа
H0376

רֶת כְּתִפְאֶ֥
за–красою
H8597

ם אָדָ֖
людини
H0120

בֶת לָשֶׁ֥
щоб–стояв
H3427

יִת׃ בָּֽ
в–домі

А тес́ля витя́гує шнур́а, визна́чує шти́фтом його, того ідола, гем́блями робить його та окрес́лює ци́ркулем це, 
і робить його на подо́бу люди́ни, як розкішний зразо́к чоловіка, щоб у домі поста́вити.

לִכְרָת־14
зрізати
H3772

ל֣וֹ
собі

ים אֲרָזִ֔
кедри
H0730

ח וַיִּקַּ֤
і–бере
H3947

תִּרְזָה֙
кипарис
H8645

וְאַלּ֔וֹן
і–дуб
H0437

וַיְאַמֶּץ־
і–вибирає
H0553

ל֖וֹ
собі

בַּעֲצֵי־
з–дерев
H6086

יָעַ֑ר
лісу

נָטַ֥ע
садить
H5193

רֶן   אֹ֖
ялину
H0766

וְגֶשֶׁ֥ם
і–дощ
H1653

ל׃ יְגַדֵּֽ
ростить
H1431

Настинає кедри́н він собі, і візьме гра́ба й дуб́а, і міцне ́собі ви́кохає між лісни́ми дерев́ами, я́сен поса́дить, а 
до́щик виро́щує.

וְהָיָה15֤
і–стає
H1961

לְאָדָם֙
людині
H0120

ר לְבָעֵ֔
для–палення

ח וַיִּקַּ֤
і–бере
H3947

מֵהֶם֙
з–них
H1992

חָם וַיָּ֔
і–гріється
H2552

אַף־
також
H0637

יק יַשִּׂ֖
розпалює
H5400

וְאָפָ֣ה
і–пече
H0644

לָחֶ֑ם
хліб
H3899

אַף־
також
H0637

יִפְעַל־
робить
H6466

֙ אֵל
бога
H0410

חוּ וַיִּשְׁתָּ֔
і–поклоняється
H7812

הוּ עָשָׂ֥
робить–його

סֶל פֶ֖
ідолом
H6459

וַיִּסְגָּד־
і–падає–ниць
H5456

מוֹ׃ לָֽ
перед–ним

І стане люди́ні оце все на па́ливо, — і віз́ьме частину із того й зогріє́ться, теж підпа́лить в печі ́й спече хліб. 
Також ви́робить бога й йому поклоня́ється, ід́олом зробить його́, — і перед ним на коліна впада́є.

חֶצְיו16ֹ֙
половину–його
H2677

שָׂרַ֣ף
спалив
H8313

בְּמוֹ־
в
H1119

שׁ אֵ֔
вогні
H0784

עַל־
на

חֶצְיוֹ֙
половині–його
H2677

ר בָּשָׂ֣
м'ясо
H1320

ל יאֹכֵ֔
їсть
H0398

יִצְלֶ֥ה
смажить
H6740

י צָלִ֖
печеню
H6748

ע וְיִשְׂבָּ֑
і–насититься
H7646

אַף־
також
H0637

יָחֹם֙
зігріється
H2552

וְיאֹמַר֣
і–скаже
H0559

ח הֶאָ֔
ага
H1889

י חַמּוֹתִ֖
зігрівся
H2552

יתִי רָאִ֥
бачу
H7200

אֽוּר׃
вогонь

Половину його він попа́лить в огні, на полови́ні його варить м'ясо та їсть, печен́ю пече ́й насича́ється, також 
гріється та пригово́рює: „Як добре, — нагрівся, відчув́ я огонь“.

וּשְׁאֵרִ֣ית֔ו17ֹ
а–залишок–його
H7611

לְאֵ֥ל
на–бога
H0410

ה עָשָׂ֖
зробив

לְפִסְל֑וֹ
на–ідола–свого
H6459

]יסגוד־[
—
H5456

)יִסְגָּד־(
падає–ниць
H5456

ל֤וֹ
перед–ним
H5456

֙ וְיִשְׁתַּח֙וּ
і–поклоняється
H7812

ל וְיִתְפַּלֵּ֣
і–молиться
H6419

יו אֵלָ֔
до–нього
H0413

וְיאֹמַר֙
і–каже
H0559

נִי הַצִּילֵ֔
врятуй–мене
H5337

י כִּ֥
бо

י אֵלִ֖
бог–мій
H0410

תָּה׃ אָֽ
ти

А останок його він за бога вчинив, за бовва́на свого, перед ним на колін́а впада́є та кла́няється, йому 
молиться й каже: „Рятуй же мене, бо ти бог мій!“
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א18 ֹ֥ ל
не
H3808

יָדְע֖וּ
знають
H3045

א ֹ֣ וְל
і–не
H3808

ינוּ יָבִ֑
розуміють
H0995

י כִּ֣
бо

טַ֤ח
заліплені

רְאוֹת֙ מֵֽ
від–бачення
H7200

ם ינֵיהֶ֔ עֵֽ
очі–їхні

יל מֵהַשְׂכִּ֖
від–розуміння

ם׃ לִבֹּתָֽ
серця–їхні

Не знають і не розуміють вони, бо їхні очі зажмур́ені, щоб не побачити, і стверділ́и їхні серця, щоб не 
розуміти!

וְלאֹ־19
і–не
H3808

יב יָשִׁ֣
поверне
H7725

אֶל־
до
H0413

לִבּ֗וֹ
серця–свого

א ֹ֨ וְל
і–немає
H3808

עַת דַ֥
знання
H1847

א־ ֹֽ וְל
і–немає
H3808

֮ תְבוּנָה
розуміння
H8394

֒ לֵאמֹר
щоб–сказати
H0559

חֶצְי֞וֹ
половину–його
H2677

פְתִּי שָׂרַ֣
спалив–я
H8313

בְמוֹ־
в
H1119

שׁ אֵ֗
вогні
H0784

אַף וְ֠
і–також
H0637

יתִי אָפִ֤
пекли–я
H0644

עַל־
на

֙ גֶּחָלָיו
жарі–його
H1513

חֶם לֶ֔
хліб
H3899

אֶצְלֶ֥ה
смажив–я
H6740

ר בָשָׂ֖
м'ясо
H1320

וְאֹכֵל֑
і–їм
H0398

וְיִתְרוֹ֙
а–залишок–його

לְתוֹעֵבָה֣
на–мерзоту
H8441

ה אֶעֱשֶׂ֔
зроблю

לְב֥וּל
колоді
H0944

עֵ֖ץ
дерев'яній
H6086

אֶסְגּֽוֹד׃
поклонюся
H5456

І не покладе ́він до серця свого́, і немає знання́ ані розуму, щоб проказати: „Половину його попали́в я в огні, 
і на вугіл́лі його я пік хліб, смажив м'ясо та їв. А решту його за оги́ду вчиню́, — буду кланятися дерев'я́ній 
колоді?“

רֹעֶה20֣
пасе

פֶר אֵ֔
попіл
H0665

לֵ֥ב
серце

ל הוּתַ֖
зобмануте

הוּ הִטָּ֑
звело–його
H5186

א־ ֹֽ וְל
і–не
H3808

יל יַצִּ֤
врятує
H5337

אֶת־
—
H0853

נַפְשׁוֹ֙
душу–свою
H5315

א ֹ֣ וְל
і–не
H3808

ר יאֹמַ֔
скаже
H0559

הֲל֥וֹא
хіба–не
H3808

קֶר שֶׁ֖
омана
H8267

י׃ בִּימִינִֽ
в–правиці–моїй
H3225

ס
—

Він годується попелом! Звело́ його серце обма́нене, — і він не врятує своєї душі, та не скаже: „Хіба не брехня 
у прави́ці моїй?“

זְכָר־21
пам'ятай
H2142

אֵלֶּ֣ה
це
H0428

ב יַעֲקֹ֔
Якове
H3290

וְיִשְׂרָאֵ֖ל
і–Ізраїлю
H3478

י כִּ֣
бо

עַבְדִּי־
слуга
H5650

אָתָּ֑ה
Мій–ти

יךָ יְצַרְתִּ֤
сформував–тебе
H3335

בֶד־ עֶֽ
слугою
H5650

֙ לִי
Мені

תָּה אַ֔
ти

יִשְׂרָאֵ֖ל
Ізраїлю
H3478

א ֹ֥ ל
не
H3808

ׁנִי׃ תִנָּשֵֽ
будеш–забутий–Мною
H5382

Пам'ятай про це, Якове та Ізраїлю, бо ти раб Мій! Я тебе вформував був для Себе рабом, Мій Ізраїлю, — ти 
не будеш забутий у Мене!

יתִי22 מָחִ֤
стер–Я

כָעָב֙
як–хмару
H5645

יךָ פְּשָׁעֶ֔
переступи–твої
H6588

וְכֶעָנָן֖
і–як–тучу
H6051

חַטֹּאותֶ֑יךָ
гріхи–твої

שׁוּבָ֥ה
повернись
H7725

אֵלַ֖י
до–Мене
H0413

י כִּ֥
бо

יךָ׃ גְאַלְתִּֽ
визволив–тебе

Провини твої постира́в Я, мов хма́ру, і немов мря́ку — гріхи твої, — наверни́ся ж до Мене, тебе бо Я ви́купив!
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רָנּ֨ו23ּ
співайте

יִם שָׁמַ֜
небеса
H8064

י־ כִּֽ
бо

ה עָשָׂ֣
зробив

יְהוָ֗ה
ГОСПОДЬ
H3068

֙ הָרִי֙עוּ
вигукуйте
H7321

תַּחְתִּיּ֣וֹת
глибини
H8482

רֶץ אָ֔
землі
H0776

פִּצְח֤וּ
прорвіться
H6476

הָרִים֙
гори
H2022

רִנָּ֔ה
співом
H7440

יַעַ֖ר
лісе

וְכָל־
і–кожне
H3605

עֵץ֣
дерево
H6086

בּ֑וֹ
в–ньому

י־ כִּֽ
бо

גָאַ֤ל
визволив

יְהוָה֙
ГОСПОДЬ
H3068

ב יַֽעֲקֹ֔
Якова
H3290

וּבְיִשְׂרָאֵ֖ל
і–в–Ізраїлі
H3478

ר׃ יִתְפָּאָֽ
прославиться

פ
—

Радій́те, небеса́, бо Господь це зробив; викли́куйте радісно, глиби́ни землі; втішайтеся співом, о го́ри та лісе, 
та в нім всяке дерево, бо Господь викупив Якова, і просла́вивсь в Ізраїлі!

ה־24 כֹּֽ
так
H3541

אָמַ֤ר
каже
H0559

יְהוָה֙
ГОСПОДЬ
H3068

ךָ גֹּאֲלֶ֔
Визволитель–твій

וְיֹצֶרְךָ֖
і–Творець–твій
H3335

טֶן מִבָּ֑
від–утроби
H0990

י אָנֹכִ֤
Я
H0595

יְהוָה֙
ГОСПОДЬ
H3068

שֶׂה עֹ֣
Творець

ל כֹּ֔
всього
H3605

נֹטֶ֤ה
Той–що–розпростер
H5186

שָׁמַיִ֙ם֙
небеса
H8064

י לְבַדִּ֔
Сам
H0905

ע רֹקַ֥
Той–що–розстелив
H7554

רֶץ הָאָ֖
землю
H0776

]מי[
—
H4325

]אתי[
—
H0854

י׃( )מֵאִתִּֽ
від–Себе–Самого
H0854

Так говорить Господь, твій Відкупи́тель, та Той, що тебе вформува́в від утро́би: Я, Господь, Той, Хто чи́нить 
усе: Розтягнув́ Я Сам небо та землю втверди́в, — хто при тім був зо Мною?

מֵפֵר25֙
Той–що–знищує

אֹת֣וֹת
знаки
H0226

ים בַּדִּ֔
брехунів
H0907

ים וְקֹסְמִ֖
і–ворожбитів
H7080

יְהוֹלֵל֑
збожеволіть

יב מֵשִׁ֧
Той–що–повертає
H7725

ים חֲכָמִ֛
мудреців
H2450

אָח֖וֹר
назад
H0268

ם וְדַעְתָּ֥
і–знання–їх
H1847

ל׃ יְשַׂכֵּֽ
обертає–на–дурницю
H5528

Хто ознаки ламає брехли́вим, і робить безглуз́дими чарівників́, Хто з нічим мудреців́ відсила́є, і їхні знання́ 
оберта́є в неро́зум,

מֵקִים26֙
Той–що–виконує

דְּבַר֣
слово
H1697

עַבְדּ֔וֹ
слуги–Свого
H5650

וַעֲצַ֥ת
і–раду
H6098

מַלְאָכָ֖יו
посланців–Своїх
H4397

יַשְׁלִ֑ים
здійснює

ר הָאֹמֵ֨
Той–що–каже
H0559

ם לִירוּשָׁלִַ֜
про–Єрусалим
H3389

ב תּוּשָׁ֗
буде–заселений
H3427

י וּלְעָרֵ֤
і–про–міста

יְהוּדָה֙
Юди
H3063

ינָה תִּבָּנֶ֔
будуть–відбудовані
H1129

יהָ וְחָרְבוֹתֶ֖
і–руїни–її
H2723

ם׃ אֲקוֹמֵֽ
відновлю

Хто спо́внює слово Свого раба, і виконує раду Своїх посланців́, Хто Єрусалимові каже: „Ти будеш засел́ений!“ 
а юдейським містам: „Забудо́вані будете ви, а руїни його відбудую́!“

הָאֹמֵ֥ר27
Той–що–каже
H0559

לַצּוּלָ֖ה
до–безодні
H6683

חֳרָ֑בִי
висохни

יִךְ וְנַהֲרֹתַ֖
і–ріки–твої
H5104

ישׁ׃ אוֹבִֽ
висушу
H3001

Хто глибін́і проказує: „Ви́сохни, а річки́ твої Я повисуш́ую“,
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הָאֹמֵ֤ר28
Той–що–каже
H0559

לְכוֹ֙רֶשׁ֙
про–Кіра
H3566

י רֹעִ֔
пастир–Мій
H7473

וְכָל־
і–все
H3605

י חֶפְצִ֖
бажання–Моє
H2656

יַשְׁלִ֑ם
виконає

ר וְלֵאמֹ֤
і–скаже
H0559

֙ לִירוּשָׁלִםַ֙
про–Єрусалим
H3389

תִּבָּנֶ֔ה
буде–відбудований
H1129

וְהֵיכָ֖ל
і–храм
H1964

ד׃ תִּוָּסֵֽ
буде–закладений
H3245

ס
—

Хто до Кіра говорить: „Мій па́стирю“, і всяке Моє пожада́ння він ви́конає та Єрусалимові скаже: „Збудо́ваний 
будеш!“ а храмові: „Будеш закла́дений!“
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